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Asia: ITU:n täysivaltaisten edustajien konferenssi 2026 (Doha, 9.–27. 
marraskuuta 2026) 

EU:n linja 

– (8. kesäkuuta 2026) 
 

Valtuuskunnille toimitetaan liitteessä Dohassa Qatarissa 9.–27. marraskuuta 2026 pidettävässä 

ITU:n täysivaltaisten edustajien konferenssissa noudatettava EU:n linja, jonka neuvosto (liikenne, 

televiestintä ja energia) hyväksyi 4180. istunnossaan 8. kesäkuuta 2026. 
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LIITE 

ITU:n täysivaltaisten edustajien vuoden 2026 konferenssissa noudatettava EU:n linja 

(Doha, 9.–27. marraskuuta 2026) 

Monisidosryhmäisen, ihmiskeskeisen ja ihmisoikeuksiin perustuvan hallintomallin 

puolustaminen 

1. EU tunnustaa ITU:n strategisen merkityksen YK:n järjestelmässä televiestintään ja tieto- ja 

viestintätekniikkaan erikoistuneena virastona, joka edistää maailmanlaajuisia merkityksellisiä 

yhteyksiä ja tukee osallistavaa ja kestävää kehitystä, standardointia ja digitaaliteknologian 

käyttöönottoa. 

2. EU on edelleen vahvasti sitoutunut avoimeen, vapaaseen, maailmanlaajuiseen, 

yhteentoimivaan, turvalliseen, vakaaseen ja häiriönsietokykyiseen internetiin, joka 

mahdollistaa innovoinnin ja jota hallitaan monisidosryhmäisellä mallilla, joka perustuu 

ihmiskeskeiseen ja ihmisoikeuksiin perustuvaan lähestymistapaan. Puolustamme WSIS+20:n 

ja digitaalisopimuksen tuloksia ja olemme edelleen vahvasti sitoutuneita molempien YK:n 

kehysten sujuvaan täytäntöönpanoon. Edistämme samanmielisten kumppaneiden välistä 

koordinointia, myös kehittyvissä maissa, jotta voidaan säilyttää yksi osallistava digitaalinen 

ympäristö ja edistää merkityksellisiä yhteyksiä kaikille kunnioittaen samalla asiaankuuluvien 

kansainvälisten järjestöjen toimeksiantoja. 

Sen varmistaminen, että ITU:n toiminta pysyy toimeksiannon puitteissa ja YK:n 

periaatteiden mukaisena 

3. EU tukee tarkoituksenmukaista, tulevaisuuden vaatimukset huomioon ottavaa ja tehokasta 

ITU:ta, joka keskittyy toimeksiantoonsa ja välttää päällekkäisyyksiä muiden asiaankuuluvien 

foorumien ja kansainvälisten järjestöjen kanssa ottaen huomioon meneillään olevan UN80-

uudistuksen ja pitäen samalla kaikki toimet YK:n peruskirjan ja kestävän kehityksen 

tavoitteiden mukaisina. 

4. Tuemme ITU:n roolia sen toimeksiannon puitteissa ja varmistamme samalla täydentävyyden 

ja johdonmukaisuuden asiaankuuluvien kansainvälisten elinten ja prosessien eri tehtävien ja 

vastuiden kanssa. 
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5. EU ei kannata kansainvälisen televiestinnän maailmankonferenssin (WCIT) koollekutsumista 

eikä kansainvälisen televiestintäohjesäännön (ITR) merkittävää tarkistamista. Olemassa 

olevien välineiden ja prosessien tehokas täytäntöönpano on edelleen etusijalla. 

6. Edistämme ITU:n tehokasta ja avointa hallinnointia ja vastuullista varainhoitoa, mukaan 

lukien budjettikuri ja maksuyksikön nimellinen nollakasvu. 

Turvalliset ja häiriönsietokykyiset maailmanlaajuiset yhteydet 

7. EU korostaa tarvetta suojella ja edistää kriittisen viestintäinfrastruktuurin, kuten satelliitti- ja 

avioniikkajärjestelmien ja merenalaisten kaapeleiden, häiriönsietokykyä maailmanlaajuisena 

prioriteettina ja vahvistaa tietoliikenneverkkojen kyberuhkien sietokykyä yhteistyössä 

asiaankuuluvien kansainvälisten järjestöjen kanssa. EU on tyytyväinen kaikkiin tämän alan 

toimiin, jotka liittyvät tietoisuuden lisäämiseen, tekniseen apuun ja valmiuksien 

kehittämiseen. 

8. Olemme huolissamme maailmanlaajuisiin satelliittinavigointijärjestelmiin (GNSS) 

kohdistuvista haitallisista häiriöistä, jotka vaarantavat erityisesti lento- ja meriturvallisuuden, 

ja tuemme ITU:n valmiuksien vahvistamista, jotta se voi tarjota teknistä asiantuntemusta ja 

apua jäsenvaltioille tällaisten häiriöiden ehkäisemisessä, havaitsemisessa ja niihin 

puuttumisessa ITU:n peruskirjan ja radio-ohjesäännön mukaisesti. 

Avaruusresurssien kestävän ja tasapuolisen saatavuuden edistäminen 

9. EU tukee taajuuksien ja kiertorataresurssien tasapuolista saatavuutta kaikille hallinnoille 

ITU:n peruskirjan (44 artikla) ja radio-ohjesäännön johdanto-osan (0.3 artikla) mukaisesti. 

Tätä varten EU korostaa, että kaikkien osapuolten on tärkeää noudattaa radio-ohjesäännön 

määräyksiä. 

10. Korostamme tarvetta varmistaa avaruustoiminnan pitkän aikavälin kestävyys ja panemme 

merkille suurten ei-geostationaarisen kiertoradan (non-GSO) konstellaatioiden kehittämisen. 
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Luotettavien ja innovaatiomyönteisten digitaaliteknologioiden edistäminen 

11. EU edistää luotettavia ja ihmiskeskeisiä teknologioita ja pyrkii varmistamaan, että ITU:n 

tulokset ovat yhdenmukaisia asiaankuuluvien sääntely- ja hallintokehysten kanssa. EU:n 

tekoälysäädöksen kaltaisten alueellisten kehysten tavoitteiden pohjalta tuemme ITU:n roolia 

sen toimeksiannon puitteissa sen jatkaessa yhteistyötä muiden YK:n järjestöjen kanssa 

tekoälyn luotettavan ja ihmiskeskeisen käytön etujen hyödyntämiseksi kestävässä 

kehityksessä, kuten esimerkiksi AI for Good -huippukokouksissa on osoitettu. 

12. Tuemme maailmanlaajuista, standardeihin perustuvaa ja yhteentoimivaa IMT-2030 (6G) -

kehystä, joka on kehitetty tiiviissä yhteistyössä asiaankuuluvien 

standardointiorganisaatioiden, myös 3GPP:n, kanssa ja jossa otetaan huomioon kestävyyden, 

turvallisuuden ja häiriönsietokyvyn periaatteet. 

Oikeuksiin perustuvien ja käyttäjäkeskeisten digitaalisten standardien edistäminen 

13. Tuemme osallistavien ja helposti saatavilla olevien tieto- ja viestintätekniikan standardien 

kehittämistä ihmiskeskeisen ja ihmisoikeuksiin perustuvan lähestymistavan pohjalta ITU:n 

toimeksiannon mukaisesti ja yhteistyössä asiaankuuluvien standardointielinten kanssa. 

14. Kannustamme kehittämään yhteentoimivia ja yksityisyyttä suojaavia teknisiä standardeja ja 

välineitä, joilla voidaan tukea turvallista ja luotettavaa televiestintää sovellettavan kansallisen 

ja kansainvälisen oikeuden, mukaan lukien ihmisoikeuksia koskeva kansainvälinen oikeus, 

mukaisesti. 

Kumppanuuksien vahvistaminen ja diplomaattinen lähentyminen 

15. Jatkamme osallistumista PP-26:n valmisteluprosessiin avoimesti ja rakentavasti Team Europe 

-lähestymistapaa noudattaen kaikkien kumppaneiden kanssa, mukaan lukien yksityisen 

sektorin, kansalaisyhteiskunnan ja tiedeyhteisön keskeiset sidosryhmät, jotta voidaan edistää 

yhteisymmärrystä, tunnistaa alat, joilla on tapahtunut lähentymistä, ja edistää yhteisiä 

tavoitteita tiiviissä yhteistyössä CEPT:n kanssa ensisijaisena alueellisena 

koordinointikehyksenä. 
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16. Toistamme vahvan sitoutumisemme sovittuihin Venäjää ja Valko-Venäjää koskeviin 

periaatteisiin monenvälisillä foorumeilla Venäjän Ukrainaan kohdistaman hyökkäyksen 

johdosta1 ja jatkamme työtä laajan, alueiden välisen tuen lisäämiseksi ITU:n jäsenvaltioiden 

keskuudessa, jotta voidaan säilyttää kansainvälisen yhteisön yhtenäinen viesti ja varmistaa 

kantojen johdonmukaisuus kaikissa ITU:n prosesseissa. 

 

 

1 ST 7261/22. 
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